
  ImageReadyTM MR m/forbehold-defibrilleringssystem 
Patientvejledning til MR-scanninger

Oversigt 
MR-scanning er en diagnostisk test, der bruger et kraftigt magnetfelt og radiobølger til at 
danne billeder af menneskekroppen. De fleste defibrilleringssystemer er ikke kompatible 
med en MR-scanningsprocedure eller med at være tæt på MR-scannere. Nogle patienter 
med defibrillatorer skal dog have foretaget en MR-scanning for at diagnosticere deres 
sundhedsmæssige tilstand og finde frem til den rette behandling. Boston Scientific har 
et defibrilleringssystem, der kan bruges i forbindelse med scanninger, når visse betingelser 
opfyldes. Dette omfatter, at defibrillatoren programmeres til særlige indstillinger for 
MR-scanningen. 
Du kan MULIGVIS være kvalificeret til at få foretaget en MR-scanning, hvis du har fået 
implanteret Boston Scientific ImageReady MR m/forbehold-pacingsystemet, der er testet 
til brug med MR-scanninger. Du skal kontakte hjerteafdelingen eller din hjertelæge for at få 
oplysninger om, hvorvidt du og dit defibrilleringssystem kan få foretaget en MR-scanning. 
Tal med din hjertelæge om risiciene og fordelene ved at få foretaget en MR-scanning. 

Typiske spørgsmål 
For at kunne få foretaget en MR-scanning skal du have implanteret et ImageReady 
MR m/forbehold-defibrilleringssystem. Den klinik, der udfører scanningen, skal bruge en 
MR-scanner, der opfylder brugsbetingelserne for ImageReady-defibrilleringssystemet. 
Typiske spørgsmål er bl.a.:
1. Kan jeg få foretaget en MR-scanning? 

• Hvis din læge anbefaler en MR-scanning, skal du kontakte din hjertelæge, 
før du booker tid til MR-scanningen. 

• Ved kontakt med det stærke magnetfelt fra en MR-scanner forekommer der et 
permanent tab af bipperlydstyrken på defibrillatoren. Tal med din hjertelæge for 
at vurdere fordelene ved en MR-scanningsprocedure vejet op mod risikoen ved 
tabet af bipperen. 

• Hjertelægen undersøger herefter både dig og dit ImageReady-defibrilleringssystem 
for at afgøre, om du kan få foretaget en MR-scanning. 

• Selvom dit defibrilleringssystem er kvalificeret til at få foretaget en MR-scanning, kan 
du have andre implanterede enheder eller metal i din krop, der forhindrer dig i at få 
udført en MR-scanning. 

ImageReady er et varemærke tilhørende Boston Scientific.
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• Du skal være fysisk i stand til at få foretaget en MR-scanning. Det betyder, 
at du skal kunne ligge fladt ned på ryggen under scanningen og skal kunne tåle den 
måde, som defibrillatoren fungerer på under scanningen. 

• Spørg altid din hjertelæge eller læge, hvis du har spørgsmål før eller efter 
MR-scanningen. 

2. Hvordan foregår en MR-scanning? 
• Dit implanterede defibrilleringssystem står på dit id-kort for medicinsk udstyr. Du skal 

altid have dette kort med dig og også medbringe det, når du skal have foretaget din 
MR-scanning. 

• Før scanningen programmeres defibrillatoren til indstillingerne for MR-scanning. 
Disse indstillinger er nødvendige for, at der kan foretages en MR-scanning. Mens den 
programmeres til disse indstillinger, kan enheden ikke levere shock eller paceterapi, 
og din hjertefrekvens kan føles anderledes, end du er vant til. Du skal derfor tale 
med din hjertelæge for at forstå den overvågning, du vil være underlagt i hele den tid, 
hvor dit defibrilleringssystem er i indstillingerne for MR-scanning. 

• Din defibrillator bibeholder muligvis indstillingerne for MR-scanning i et stykke tid. 
Hvis dette er tilfældet, underrettes du eller din hjælper om varigheden af den tid, 
som din enhed vil forblive i indstillingerne for MR-scanning. MR-scanningen skal 
være afsluttet, før denne periode udløber. 

• Du kan muligvis se nogle skilte, der advarer dig om ikke at træde ind 
i MR-scanningsrummet, hvis du har en defibrillator. Disse skilte gælder 
for defibrilleringssystemer, der ikke er kvalificerede, programmerede og godkendt 
til at få foretaget en MR-scanning. Spørg altid din læge, hvis du har spørgsmål 
i forbindelse med scanningen. 

• Under MR-scanningen oplever du muligvis følgende: 
 - Høje lyde er helt normalt i forbindelse med en MR-scanning, og lydene stammer 

ikke fra din defibrillator.
 - Svag bevægelse, vibration eller en følelse af varme fra defibrillatoren.

3. Hvad sker der efter scanningen? 
• Følg anvisningerne fra din hjertelæge eller din læge efter scanningen. 
• Dit implanterede ImageReady-defibrilleringssystem kontrolleres muligvis efter 

MR-scanningen for at sikre, at det fungerer normalt. Defibrilleringssystemet kan evt. 
programmeres tilbage til de normale MR-scanningsindstillinger manuelt. Alternativt 
vender det tilbage til de normale indstillinger efter et bestemt stykke tid, der er angivet 
af din hjertelæge. 

• Pga. det permanente tab af bipperlydstyrken på defibrillatoren, der er 
forårsaget af en MR-scanning, kan din hjertelæge anbefale, at der bruges 
et patientmonitoreringssystem eller hyppigere opfølgningsbesøg på klinikken 
efter en MR-scanning.

• Kontakt din hjertelæge eller din læge, hvis du oplever nye symptomer efter scanningen. 
• Hvis du har brug for yderligere MR-scanninger, skal det hver gang kontrolleres, 

om du og dit ImageReady-defibrilleringssystem er kvalificeret til at få foretaget 
en scanning. Hvis dit implanterede defibrilleringssystem er blevet ændret, f.eks. 
ved implantering af en ny defibrillator eller nye ledninger, eller din helbredstilstand 
har ændret sig, er det ikke sikkert, at du stadig er kvalificeret til at få foretaget en 
MR-scanning. 
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Boston Scientific Corporation 
4100 Hamline Avenue North  
St. Paul, MN 55112-5798 USA 

Guidant Europe NV/SA 
Boston Scientific  Green Square,  
Lambroekstraat 5D  
1831 Diegem, Belgium 

1.800.CARDIAC (227.3422) 
Worldwide: +1.651.582.4000 
www.bostonscientific.com 

Boston Scientific (Australia) Pty Ltd 
PO Box 332   
BOTANY   NSW 1455   Australia 
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